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Po zaznajomieniu się z powyższym układem uznany on został za słuszny zarówno 

w całości }ak i każde z postanowień w nim zawartych, oowiadcza się, że jest on przyjęty, 

latyfikowany i potwierdzony oraz że będzieniezmiennie zachowywany. 

Na dow6d czego wyd~ny został Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

:,>v Warszawie, dnia 26 cze."wca 1947 r. 

(-) Boleslaw Bierut 

Prezes Rady Ministrów: 

(-) Józef Cyrankiewici 

Minister Spraw Zagranicznych 

(-) Zygmunt ModzelewsYJ 

48 
OŚWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 7 lipca 1947 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Uldadu o przyjaźni i wzajemnej pomocy 

między Polską a Czechos!owacją,podpisanego w Warszawie dnia 10 marca 1947 r. 

Podaje się ninie jszym do wiadomości, że 
'lgodnie z art. 5 Układu o przyjaźni, i wzajem­
r:ej pomocy między Rzecząpospolitą Polską 
a Republiką Czechosłowacką, podpisanego 
w Warszawie dnia 10 marca 1947 J. , nastąpiła 
w Pradze w dniu 4 lipca 1947 r. wymia- I 

na dokumentów ratyfikacyjnych powyższego 
Układu. 

Minister Spraw Za.granicznycl~ 

(-) Zygmunt Modzelewsld 

49 
UKŁAD 

O współpracy instytucyj ubezpiecZeń społeC;'mych między Polską a Belgią, podpisany w Bru· 
l{seli dnia 24 marca 1941 r. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

BOLESŁA"W BIERUT 

f REZYDENT RZECZYPOSPDLlTEJ POLSKIEJ 

podaje do pows:zechnej wiadomości: 
W dnIu dwudziestym czwartym marca tysiąc dziewięćset czterdziesteqo siódmego 

roku zosŁał podpisany W Brukseli między Rządem Polskim a Rządem Belgijskim Układ 
aotyczący współpracy instytucji ubezpieczeń społecznych. 

Przekład. 

UKŁAD TECHNICZNY DOTYCZĄCY WSPOŁ· 
PRACY INSTYTUCYJ UBEZPIECZEN SPO­

ŁECZNYCH. 

Podpisani przedstawiciele Rządu Belgij­
skiego i Rządu Polskiego, pragnąc ułatwić wy-

ACCORD TECHNIQUE RELATIF A LA 
COOPERATION DES ORGANISMES 

D' A USSURANCES SOCIALES 

Les sO'llssignes representants du Gouver­
nement belge et du Gouvernement polonais, 

./ 
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pia:tę rent należnych z instytucyj ubezpieczeń 
społecznych jednego z dwóch krajów ubezpie­
(zonym, zamieszkałym w drugim kraju, oraJZ 
ustalić zasady współpracy między tymi in­
stytuCJami ube2'Jpieczeń społecznych, powzięli 
następujące postanowienia: 

Rozdział 1. 
Przepisy ogólne. 

Za:kład Ubezpieczeń Społecznych w Warsza­
wie z jednej strony, belgijskie instytucje 
obowiązkowych • ubezpieczeń społecznych 
i zrównane z nimi, przedsiębiorstwa ubez­
pieczeniowe i zainteresowani pracodawcy, 
z drugiej strony, 

przystąpią niezwłocznie do wznowienia 
wypłaty rent, pensyj i zasHków, należnych 
z tytułu ustaw o ods'zkodowaniu za wypadki 
w zatrudnieniu i o ub ezpicOZ'eniu na wypadek 
btarości, inwa:lidztwa i śmiemi uprawnionym, 
zamieszkałym w drugim kraju, poczynajqc od 
linia wej'ścia w życie niniejszego układu. 

Przystąpią one również do wypłaty zale­
głych rent, pensyj i zasiłków, należnych za 
okres, w którym ich wy;płata była wstrzyma­
na lub uniemOlŻliwiona rz powodu wypadków 
wojennych, z zastrzeżeniem stosowania prze­
r-isów ustawodawstwa wewp,ętrznego każdego 
z krajów dotyczących przedawnienia. Jednak­
że każdy wniosek o świadczenia, złożQny czy 
to do jednej z instytucyj, objętych niniej­
szym układem, czy to do władz konsularnych 
lub administracyjnych jednego z obu krajów, 
przerywa przedavmienie, z zastrzeżeniem, że 
nie sprzeciwia się to przepisom ustawodaw­
stwa zainteresowanego kraju. 

W razie śmierci osoby, uprawnionej do 
renty, pensji lub zasiłku, przed dniem wrzno­
wienia wypłaty, zale~ł,ości za okres poprze­
dzający śmierć wypłacone zostaną uprawnio­
nym człoJL1com rodziny. 

Swiadczenia, nie otrzymane przez sieroty 
z powodu przerwania lub uniemożliwienia 
wypłaty świadczeń, będą wypłacone tymo.stat­
nim bez 1,vzgJ.ędu na przekroczenie wieku, od 
któreqo świadcienia te powinny być wstrzy­
mane. Ta sama zasada będzie zasto.s'owana do 
dodatków na dzieci, pozostające na utrzyma­
niu osoby, uprawnionej do. renty, pensji lub 
zasiłku. W tym przypadku dodatki będą vvy­
pł,ae'one uprawnionym jednocześnie z rentą, 
z którą są związane. . 

R o z d z i a ł II. 

170 - Poz. ~9 

desiwux de faciliter le reglement des pensions 
dues par des organismes d'aussurances socia­
les de 1'un des deux pays a des assures etablis 
dans 1'autre, et de fixer les principes de 
cooperation entre ces organismes d'assurances 
slOciales, sont convenus des dispositions ci. 
apres. 

Chapitre L 
Dispositions gen er al es. 

L'Institut Central d'Assurances Sociales 
(Zakład Ubezpieczeń SJt)ołecz:nych) a Varsovie, 
d'une part; . 

Les organi,smes belges d'assurances socia .. 
les ob.ligatoires et assimiles, entreprises d'assu­
Tance ou employeurs interesses, d'autre part, 

Pl1Ocederont sans delai a la reprise des 
paiements des rentes, pensions et a:llocations 
rlues au titre des lE~gislaUons sur la repaTa­
tion des a,ccidents du travail et les assurances 
des risques vieillesse-invaUdite et deces aux 
beneficiaires residant dans l'autre pays, 
a compter de la date de mis e en viqueur du 
present ' acco!Td. 

Ils procederont egalement au paiement des 
arrerages desdites rentes, pensions etallocations 
:ius pour la periode ou le service en a ete 
interrompu ou empeche en raison des cireon­
,qtances de guerre, sous reserve de 1'applica­
tlon des dispo.sitions des legislations naNo­
naIes concemant la .prescriptian. Toutefois, 
toute demande de pres1ations formulee soit 
aupres de 1'un des arganismes vises par le 
present accord, so it aUipres des autorites con­
sula,ires ou administratives de 1'un des deux 
pays erst interruptive de la prescription, sous 
reserve que cette interruption ne soit pas 
contraire arux dispositions de la legislation 
du pays interesse. 

En cas de deces du titula,ire d'une rente, 
pension ou aUocation, survenu avant la re­
prise des paiements, les arrerages afferents 
ala periode anterieure au deces seront ver­
ses aux ayants droit. 

Les prestations non per<;ues par les 
urphelins, en raisan de nnterruption ou de 
]'empechement du service des prestations, se­
ront versees a ces derniers, meme si, a la 
date de la reprise des paiements, ils ont de­
passe Ulge a partir duquel ces avantaRes de~ 
vaient etre supprimes. Le meme principe sera 
applique aux majora tions ponr enfan:s a la 
charge destitulaires d'une rente, pension ou 
aHocation. Dans ce dernier cas, les majora­
hons seront payees aux titulaires en meme 
temps que les rentes, pensions ou allocations 
dont elles sont l' accessoire. 

C h a p i t r e II. 
iTryb przekw:ywania funduszów i wypłaty Modalites relatives au transfert des fonds 

świadczeń. et au paiement des prestaHon~, 
A.) Przekazyw,:mie i wyplata do Pol~ki A . -,-- Transfert et paiement en Pn gne des 

świedczeń należnych z tytułu ustawodawstwa ! Tres trtt :o"s dues en execution de la legisla-
belgijskiego. ł lian belga. 

• 
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Przekazywanie do Polski świadczeń, na­
J ożnych z tytllitu ustawodawstwa belgijskiego 
D odszkodowaniu za wypadki w zatrudnieniu 
i o ube.zpieczeniu na wypadek starości, inwa­
lidztwa i śmieroi uprawnionym, zamieszkałym 
na terytorium Polski, dokonywane będzie 
na następujących zasadach: 

1) Jeżeli chodzi o należności jeszcze nie wy­
płacone w dniu wejścia w życie niniejsze­
go układu, Zakład Ubezpieczeń Społecz­
nych iN Warszawie przdle Ministerstw'u 
Pracy i Przezorności Społecznej w Bruk­
s eli imienną listę osób, uprawnionych do 
rent, pensyj lub zasiłków, należnych z ty­
tułu ubezpieczenia na wypadek starośd, -
inwalidztwa i śmierci i odsL'kodowania za 
wypadki w zatrudnieniu, podając w miarę 
możności dla każdej z nich: 

- nazwisko i wszystkie lmlOna, datę 
i miejsce urOdzenia, obyvlatelstwo i ostat­
ni adres w Belqii, 
- numer ewidencyjny w ubezuieczeniu 
społecznym, 
- adres i nazwisko ostatniego praoodaw­
cy w Belgii, 
- na'zwę instytucji lub osoby, k tóra była 
zobowiązana do wypłaty świadczeń pr,z:ed 
przerwaniem tej wypłaty, 

- wszystkie wskazówki, dotyczące należ­
ności na dzień wejścia w życie ninie jsze­
go układu, 
- ewentualnie- datę wypadku w zatrud­
nieniu. 

Ministerstwo Pracy iPrz€<Z;oTności Spo­
łecznej w Brukseli przekaże te informac­
,le zainteresowanym dłużnikom. 

Instytucjom publicznym zostanie pole­
cone, innym zaś dłużnikom lZiostanie za­
lecone : 
- ustalenie, po sprawdzeniu, listy pols­
kich uprawnionych do rent, pensyj lub za­
siłków, w stosunku do których każdy 
z nich jest dłużnikiem, 
--,przedłor.lenie tej listy Ministerstwu' Pra­
cy i Przezorności Społecznej, które prześle 
ją Zakładowi Ubezpieczeń Społecznych 
w Warszawie, 

;.- wpłacenie należnych sum na rzecz Za­
kładu, na rachunek Na'todowego Banku 
Polskiego, otwarty w Banku Narodowym 
Belgijskim, przy czym wpłata do tego Ban­
ku umarrZa zobowiązanie . 

Zakład wypłaci uprawnionym do rent , 
pensyj lub zasiłków lub pozostałym po 
ni:ch członk.om rodziny różnicę pomiędzy 
należną im sumą i sumą ewentualnie po­
branych przez nich zali~zek. Jako dowód 

Le transfer t en P,oloqne des prestations 
dues au Utre des Iegislations belges sur la 
reparation des accidents du travail et des 
O.sSllTances des risques vieillesse-invalidite­
deces fi des be.neficiaires residant sur 1e tNri­
toire polonais , sera efIectue suivant les moda­
lites definies ci-apres : 

1) En ce qui concerne les arreraqes echus 
et non encore liquiM~s ci la date de mise 
en viqueur du ptesent accotd, l'Institut 
Central d'Assurances Sociales (Z. U. S.) 
a Varsovie adressera au MinistEne du 
Travail et de la . Prevoyance Sociale 
a Bruxelles la liste nominative des titu­
laires de rcntes, pensions au al1ocations 
dues au titre des assurances des risques 
vieil1esse-invalidite et deces et de lci- repa­
ra1:i:on des accidents -du travail, en indi­
qUimt, pour chaClln d'eux, et dans la 
mesure du possible : 
- les nom s et t ous les prenoms, les da­
tes et le lieu de naissance, la nationalite 
et la derniere adresse en Belgique; 
- le numero d'immatriculation aux assu­
rances sociales; 
- l'adresse et le nom du dernier emp­
loyeur en Belgique; 
- le nom de l'organisme ou de la per­
sonne qui etait chcrrge du paiement des 
prestations avant l'interruption du ser­
vice desdites prestationsi 
- toutes indications relatives aux arre­
rages echus fi la date de mise en vigueur 
du present accord; . 
- eventuellement la date de l'accident. 

Le Ministere du Travail et de la Pre­
voyance Sociale ci Bruxelles communi­
quera ces renseignements aux ' debiteurs 
interesses. 

A l'egard des Etablissements pubłics i~ 
sera prescrit et ił l'egard des autres debh 
teurs il sera recommande: 
- d'etablir, apres ve'TificaUon, la liste des 
titulaires polonais de rentes, pensions ou 
allocations envers lesquels chacun d'eux 
est debiteur; 
~ de transmettre cette liste au Ministere 
du Travail et de la Prevoyance S-ociale 
qui la fera parvenir a l'Institut Central 
d'Assurances Soc iales (Z. U. S.) a Var­
sovie; 
- de verser au profit de l'Institut le mon­
,tant des sommes dues au compte ouvert 
au nom de la Banque Nationale de Po~ 
logne ci la Banque NaUonale de Belgique, 
le versement fait fi cette dernier€. banque 
etant liberatoire. 

L'Institut remettra aux titulaires de ren­
tes, pensions au allocations au a leurs 
ayants~droit, la diffeTence entre le mon­
tant de la somme qui leur est due et celui 
des acomptes qu'ils auraient eventuelle-
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dokonanych wypłat Zakład prześle Mini­
sterstwu Pracy i Przez·o'mości Społec'znej 
w Brukseli wykaz wypłaconych zaliczek 
i :pokwitowania zainteres'owanych z odbio­
ru wymienionej wyżej różnicy. 

2) Co się tyczy należności, przypadających 
po wejściu W życie niniejszego układu, po­
stanawia się, że Ministerstwo Pracy i Prze­
rz;omości Społeozl1ej w Brukseli użyczy 
dłuŻlliktom swej pomOlcy przez pośredni­
czenie pomiędzy tymi ostatnimi a Zakła­

,dem Ubezpieczeń Społecznych w W'arsza-
Wie w sprawie wymiany korespondencji. 

Ponadto stosowane . będą następujące 
przepisy: 
a) Instytucjom publicznym zostanie po­

lecone, innym :z,aś zainteresowanym 
dłużnikom zostanie zalecone: 

przesłanie Ministerstwu Pracy 
i Prze:zJorności Społecznej w Brukseli 
dla przekazania Zakładowi Ubezpie­
czeń Społecznych w Warszawie wy­
kazu swych pensjonistów lub rencis­
tów, ilamieszkujących w Połsce, z po­
daniem dla każdego z nich: 

1) terminów płatności pensji lub renty, 

2) sumy należności w każdym terminie 
'- płatności; 

podawanie Ministerstwu Pracy 
i Przezorności Społeczn~j w Brukseli 
-- w miarę uzyskiwania o tym wiado­
mości -- nazwisk pensjonistów, którzy 
o:puścili lub opuszczą terytorium Bel­
gii, aby osiedlić się w P'olsce, o czym 
Ministerstwo zawiadomi Zakład; 
-- zawiadamianie Ministerstwa Pra<:y 
1 Przezorności Społecznej w Brukseli, 
które z kolei za wiadarrniać będzie Za­
kład, o każdej zmianie wysokości pen­
sji lub renty ora,z o wstrzymaniu jej 
wypłaty co najmn.iet na piętnaście dni 
przed terminem płatności; 
-- wpłacanie w normalnych terminach 
płatnoiści na rzecz Zakładu Ubezpie­
czeń Społecznych, na rachunek Naro­
doweqo Banku Polskiego, otwarty 
w Banku Narodowym Belgijskim, sum 
potI1Zebny<:h na wypłatę przy;padają­
cych platnośd, przy dym wpłata do 
tego Banku uma:rza zobowiązanie. 

b) Swiadczenia wypłacane będą upraw­
nionym, '-{lo stwierdzeniu uprawnień 
pr.zez Zakład Ubezpieczeń Społec."Z­
nych. 
Wypłaty dokonywane będą za po­

średnictwem Pocztowej Kasy Oszczęd­
ności (P. K. O.) w Warszawie na tych I 

ment perc;us, II retournera au .Ministere 
du Travail et de la Prevoyance Sociale 
ił Bruxelles qui les transmettra aux debi­
teurs, ił titre de justificatioiJ. des paiements 
effectues, un releve des aoomptes verses 
et les rec;us signes par les beneficiaires 
pour ia difference indiquee ci-dessus. 

2) En ce qui concerne les arreraqes a echoir 
ił partir de la date de mise en vigueur 
du present accord, il est convenu que le 
Ministere du Tra:vail et de la Prevoyance 
Sociale ił Bruxelles pretera son c:oncours 
aux debiteurs pour servir d'intermediaire 
entre ces derniers et l'Institul Central 
d'Assuran<:es Sociales (Z. U. S.) ił Varso­
vie en vue des echanges de correspon­
dances. 
De plus, les prescriptions suivantes se­

ront arppliquees: 
a) 11 sera prescrit aux etablissements pu­

blics et recommande aux autres de­
biteurs interesses: 

. - d'adresser au Ministere du Travail 
et de la Prevoyance Sociale ił Bru­
xelles qui la transmettra a. l'Institut 
Central d'Assurances Sociales (Z. U. S.) 
ił Varsovie, la liste de ' leurspen­
sionnes ou rentiers residant en Po­
loqne, en indiquant notamlllent pour 
chacun d'eux: 
1) les dates d'echeances de la pension 
ou rente ; 
2) le montant des arreTages dus ił cha­
que echeance ; 
-- d'indiquer au Mi·nistere du Travail 
et de la Prev.oyance Sociale ił Bruxel­
les qui en avisera l'Institut au fur et 
ił mesure qu'ils les connaitront, les 
noms des pensionnes qui quitteront ou 
aUTont quitte le territoire belge pour 
aller residęr en Pologne; 
~ d'aviser le Ministere du Travail et 
de la Prevoyance Sociale ił Bruxelles, 
qui en informera l'Institut, de tonte 
modification relative au montant des 
pensions ou des rentes, ainsi que de 
la sUSlpension de leur service quinze 
jours au moins avant l'echeance; 
-- de verser, aux echeances normales 
et au profit de l'Institut Central 
d'Assurances Sociales (Z. U. S.), leg 
sommes necessaires au paiement des 
arrerages au compte ouvert au nom 
de la Banque Nationale de Pologne 
ił la Banque Nationale de BeIgique, 
le verselllent fait ił cette derniere ban­
que etant liberatoire. 

b) Les rprestations seront payees aux be­
neficiaires, sur justification de leurs 
droits, par l'Institut Central d'Assuran­
ces Sociales (Z. U. S.). 
Ces paiements seron t effedues par 
l'intermediaire de Pocztowa Kasa 
Oszczędności (C lisse Postale d'Epar-
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samych warunkach, co wypłaty rent 
polskich. 

Suma, przypadająca każdemu upraw­
monemu, przeliczona będzie na złote 
po kursie, stosowimym przy przekazy­
waniu funduszów. 

c) W celu udowodnienia dOkonanych wy­
płat Zakład Ubezpieczeń Społecznych 
przesyłać będzie Ministerstwu Pracy 
i PrzeZJomości Społecznej w Brukseli 
kopię spisu przeka!zów, skierowanych 
do wypłaty przez P. K. O. w Warsza­
wie, i ewentualnie zestawienia prze­
kazów niewypłaconych. Zakład przyj­
muje orlpowiedzialnośćza stwierdzo­
ne przez siebie wypłaty. 

d) Koszty związane z wypłatą przekazów, I 

koszty bankowe i koszty urzędów de­
wizowych obciążają uprawnionych do 
świadczeń. 

B.) Pr,zekazywanie i wypłata w Belgii 
świadczeń, należnych 'Od polskich instytucyj 

Przekazywanie do Belgii świadczeń, należ­
. nych z tYtułu polskiego ustawodawstwa 
o ubezpieczeniu społecznym uprawnionym, 
zamieszkałym w Belgii, dokonywane będzie na 
zasadach określanych poniżej~ 

l) Jeżeli chodzi ' o zaległlOści należnoś<:i za 
czas od wejścia w życie niniejszego 'ukła­
du, Zakład Ubezpieczeń Społecznych 
w Warszawie prześle Ministerstwu Pracy 
·1 Przezorności Społecznej w Brukseli wy­
kaz imienny uprawnionych do rent, pen­
syj lub zasiłków, w którym podane będą 
ich adresy i suma należna każdemu rz nic~. 

Całkowita suma należności, stwierdzo­
na w wykazie imiennym, wpłacona zosta- ' 
nie przez Zakład 00 'l"achunek Minister­
stwa Pracy i Przezorności Społecznej, 
otwarty . w Narodowym Banku Polskim 
w Warsrzawie, przy czym wplata do tego 
Banku UffiaIlza zobowiązanie. 

Uprawnieni otrzymają przypadające 
im sumy st,osownie do zarządzeń Minister­
stwa Pracy i PI'Z~ornoś'ci Społecznej 
w Brukseli. 

Suma, przypadająca każdemu uprawnio­
nemu, przeliczona IZOstanie na franki we­
dług kursu, stosowanego przy przekazy­
waniu funduszów. 

Dowody dokonanych wypłat przesłane 
będą przez Ministerstwo Pracy i Przezor­
ności Spoleoznej w Brukseli Zakładowi 
Ubezpieczeń Społecznych w Warszawie. 

gne) a Varsovie, dans les memes con­
ditions que les ipaiements de pensions 
polonaises. 
La somme revenant a chaque bE'mefi­
ciaire sera convertie en z10tys au taux 
de change applique aux transfer ts des 
fonds. 

c) En vue de justifier des paiements ef­
fectues, l'Institut Central d' Assuran­
ces Socia'les (Z. U. S.) enverra au Mi­
ni·stere du Travail et de la Prevoyance 
Sociale a Bruxelles un double des bor­
dereaux de mandat s adresses pour exe­
cution a P. K. O. a Varsl{)vie et, even­
tuellement, les bordereaux des som­
mes non payees. L'Institut Central se 
porte garant des paiements constates. 

d) Les frais relatifs aux paiements des 
mandats, les frais bancahes et les 
f.rais des offices de change sont a la 
charge des beneficiaires de prestatil{)ns. 

B. - Transfert et paiement en Belgique • 
des prestations dues par des organismes polo­
nais. 

Le transfert en Belgique des pre.stations 
dues a des beneficiaires de la leqislation polo­
naise des assurances sociales Tesidant en Bel­
gique sera effectue suivant les modalites de­
finics ci-apres: 

l) En ce qui concerne les arrerages echus 
li la date de mise en vigueur du present 
'accord, l'Institut Central d'Assurances 
Sociales (Z. U. S.) a Varsovie adressera 
au Ministere . du Travail et de la Prćvoy­
ance Sociale a B ruxell'e s , la liste nomina­
tive des titulaires de rentes, pensions au 
allocations sur laquelle serant indiquees 
l'adresse de chacun d'eux et la somme 
qui lui est due. 
Le montant total des arrerages eonstate 
sur la liste nominat iv e susvises sera ver­
se par l'Institut au compte du Ministere 
du Travail et de la Prevoyance Sodale 
ouvert a la Banque Nationale de Poloqne 
fi Varsovie, le versement fait a cette ban­
que etant liberatoire. 
Les beneficiaires recevront les sommes 
qui leur reviennent a l'intervention du 
Ministere du Travail et de la Prevoyance 

.. Sociale a Bruxelles. 
La Sornme revenant a chaque beneficiaire 

sera convertie en franes au taux de change 
applique au transfeTt des fonds. 

Une justification des paiements effecŁues 
sera adressee par le Ministere du Travail et 
de la Prevoyance Sodale a Bruxelles a I'In­
"tit11t Centra~ d'Assurances Sodales a Var­
sovie. 

2) Co się tyczy należności, płatnych po dniu 
wejścia w życie niniejszego układu, stoso-
wany będzie tryb następujący; . 

2) En ce qui concerne les aITerages a echoir 
a pa!ftir de la date de mise en vigueur du 

present accord, les modalites suivantes seront 
lappliquees~ 
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a) Zakład Ubezpiecze11 Sp'olecznych 
w W·arszawie pllześle Ministerstwu 
Pracy i Przezorności Społecznej 
w Brukseli wykaz pensjonistów lub 
rencistów, zamieszkałych w ' Belgii, 
z podaniem dla kazdego z nich termi­
nów płatności pensji lub ren:ty i wy­
sokości sum, należnych w każdym ter­
minie. Zakład będzie podmvuł Mini­
sterstwu - w miarę powzięcia o tym 
wiadomości - na.zwiska rencistów, 
którzy opusztzą Polskę, aby osiedlić 
się w Belgii, i będzie zawiadamiał Mi­
il1isterstwo co najmniej na 15 dni przed 
terminem płatności o wszystkich zmia­
na·ch, dotyczących wysokośd pensji 
lub renty, jak również o wstrzymaniu 
jej wypłaty . . 

b) Zakład wpłacać będzie w normalnym 
terminie wypłat na rachunek Minister­
stwa Pracy i Przelzomości Społecznej 
w Brukseli, . otwarty w Narodowym 
Banku POIIskim, sumy potrzebne na wy­
płatę należnośd , przy czym wpłata do 
!ego Banku umarza zobowiązanie. 

c) Swiadczenia 'wy;płacane będą upraw­
nionym stosownie do zarządzeń Mini­
sterstwa Pracy i Przezorności ~1Jołecz­
nej w Brukseli po stwierdzeniu upraw­
nień. 
Suma przypadająca każdemu upraw­
nionemu, przeliczona będzie 'na fran­
ki według kursu, stosowanego przy 
przekazywaniu funduszów. 

r1.) Dla udo'wodnienia dokonanych wy­
płat - Ministerstwo Pracy i Przezor­
ności Społecznej w Brukseli przesyłać 
będzie Zakładowi .Ubezpieczeń Spo­
łecznych zestawienia sum, . przesła­
nych lub doręczonych flainteresowa­
nym i ewentualnie zestawienia sum 
niewyplaconych. Ministerstwo Pracy 
i Przezorności Społecznej w Brukseli 
przyjmuje odpowiedzialność za stwier­
dzone wypłaty. 

R o z d z i a ł III. 

Zasady specjalne, dotyczące świadczeń z ub~z­
piec.zenia na wypadel!: inwalidzłwa i ubezpie­

czenia od wypadków w załrurlnit:niu. 

A.) Renciści instytucyj belqijskich, za- 'I 

miesil!Kali w Polsce. 
a) Skutki podjęcia zatrudnienia przez I 

uprawnionych do rent inwalidzkich nie wyni­
kających z wypadku w zatrudnieniu, 

1) W razie podjęcia zatrudnienia przez oso- I 

bę, pobierającą rentę inwalidzką, Zakład 
UbezpieClzeń Społecznych w Warszawie 
zawiesi wypłatę renty, Zawiadomi on 
o swej decyzji Ministerstwo Pracy i Prze-

a) L'Institut Central d'Assurances Socia­
les (Z. U. S,) a Varsovie aclressera au 
Ministere du Travail et de la Prevoyance 
Sociale a Bruxelles la liste de ses 
pensionnes ou rentiers residant en 
Belgique, en precisant · pour chacun 
d'eux les dates d'echeances de la pen­
sion ou rente et le montant des arreTa­
ges dus a chaque echeance. n indi­
quera a ce departement, au fur et 
a mesure qu'iI les connaitra , les noms 
des pens iJonnes qui quitteront la Po­
logne pour v enir resider en Belgique 
et !'in.formera de tO'lltes modifications 
Telatives au montant des pensions ou 
rentes, ainsi que de la suspension de 
leur service quinze j-oursau moins 
avant l'echeance. 

b) L'Institut versera les sommes nec es­
saires au paiement des arrerages aux 
echeances normales, au compte du Mi­
nistere du Travail et de la Prevoyance 
Sociale a Bruxelles ouvert a la Ban­
que Nationale de Pologne a Varsovie, 
le versement fait a cette banque eternt 
liberatoirej 

c) Les prestations seront payees aux be­
neficiaires sur justification de leurs 
droits, a l'intervention du Ministere 
du Travail et de la P~evoyance Sociale 
a Bruxelles. 
La somme revenant a chaque benefi­
claire sera convertie en franc s au 
taux de change applique au transfert 
des fonds. 

d) En vue de justifier des paiements ef­
fectues, le Ministere du Travailet de 
la Prevoyance So'Ciale a Bruxelles en­
verra a l'Institut un borclereau des 
sommes adressees ou remises aux in­
teresses et, eventuellement, un h0'fde­
reau des sommes non payees. Le Mi .. 
nistere du Travail et de la Prevoyan­
ce Sociale a Bruxelles se porte garant 
des paiements constates. 

C h a p i t r e III. 

Modalites particulieres concernant les prcsła' 
Hons de l'as;Jurance invaIidite et de l'assu­

rance des accidenłs du łravaU. 

A.) PensioIh'1.8s des organismes belges re" 
sidant en Pologne. 

a) Effets de la reprise du travaH par les 
titulaires de pensions d'invalidite autres qu~ 
celles resultant d'accidents du travail. . 

1) En cas de reprise du travail par le benefi­
ciaire invalide, l'Institut Central d'Assu­
rances So'Ciales (Z. U. S.) a Varsovie sus­
peńdra le paiement de la pensioll. 11 noV-
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zorności Społecznej w Brukseli, które po,. 
da ją do wiadomości ząinteresowanemu 
dłużnikowi, . 

2) Osoby, . uprawnione do renty inwalid'l' 
kiej, któTe w dniu 1 marca 1947 r. wyko· 
nywają /Zatrudnienie, nie otrzymają za 
okres, poprzedrzający ten dzień, zaległych 
rent, których wypłata w<stala przerwana I 
lub uniemożliwiona wsk.utek w y1padków ' 
wojennych, . 

b) Kontrola administracyjna lekarsk.a, 

1) Zakład Ubezpdecz.eń Społecznych w War· 
szawie wykonywać będzie kontrolę osób , 
pobierających świadczenia z ubezpiecże· 
nia na wypadek inwalidztwa i ubezpie· 
czenia od wypadków w zatrudnieniu na 
warunkach, ustalonych w porozumieniu 
z dłużnikami i bez uszczerbku dla badań, 
które ci ostatni mogą przeprowadzać 
w ramach uprawnień, przyznanych im 
przez ustawodawstwo belgijskie, 

2) Dla wykonania poprzedniego paragrafu 
Zakład przeprowadzać będzie przez s'NYch 
lekarzy-rzeczoznawców badania lekarsk ie , 
umożliwiające ocenę stopnia niezdolności 
inwalidy lub posilkodowanego wskutek 
wypadku, w celu bądź zawieszenia lub 
wstrzymania renty inwalidzkiej, bądź za­
kwalifikowania zainteresowanego do innej 
kategorii zgodnie z przepisami ustawo­
dawstwa belgijskiego lub dokonania rewi­
zji renty wypa@ owej, 

Wyniki tych badań będą podawane do 
wiadomości zainteresowanego dłużnika, do 
którego należy powzięcie lub spowodo­
wanie decyzji. Jednakżp. Zakład Ubezpi'e­
czeń Srpołecznych w Warszawie będzie 
mógł zawiesić tymczasowo wyplatę renty 
inwalidzkiej, opierając się na wynikach 
kontroli i w oczekiwaniu na wiadomość 
o decY'l'ii instytucji belgijsk iej, 

3) Koszty, wynikaj ące z badań lekarskich, 
kierowania na obserwacię,przeja:zdów le­
karzy, dochodzeń potrzebnych dla wyko­
nywania kO!Iltm li , jak rÓW!Ilież koszty 
przejazdu rencis tów i pensjonis tów na 
kontrolne badą.nia lek arskie pokrywane 
będą przez Zakład Ubezpieczeń Sp{)lecz· 
nych w Warszawie według jeg'ocennika,Po­
rozumienia, przewidziane w pkt 1), okreś­
lą warunki, na iakich koszty te będą po­
krywane po przedstawieniu przez Zakład 
szczepółowego rachunku poniesionych 
wydatków, zawierającego nazwiska zba­
danych inwćrlidów, numery ewidencyjne 
w ubezpieczeniu społecznym oraz daty 
przep rowadzonych barlań lekarskich, eks­
pertyz i o~serw~c.vi, Rachunek teIot prze- ł 
słany będZie Mmlsterstwu Pracy l Prze-

fiera sa decision au Ministere du Travail 
et de la Prevoyance Sociale a Bruxelles 
qui en infonnera le debiteur in teresse, 

2) Les titulaires de pensions d'invalidite qui, 
a la date du t-er mars 1947, exercent -un 
travaLil , ne recevront pas les alfrerages cor­
respondant ci la periode anterieure ci cetle 
date et dont le service a ete interrompu 
ou empeche en raison des circons tances 
de guerre, 

b) Contróle a:dministratif et medical. 

l) L'Instibut Central d'Assurances Sociales 
(Z, U, S,) a Varsovie effectuera le con­
trole des beneficiaires des prestations 
servies au titre de l' assurance invaIidite 
et de 1'assurance des accidents du travail 
dans les condiUons fixees en accord avec 
les d ebiteurs et saus prejudice des veri­
fications auxquelles peuvent faire proce­
der ces derniers dans le cadre des droits 
que leur reconnait la h~gislaUon belge, 

2) POUI l'application du paragraphe prece­
dent, l'Institut fait proceder par ses me­
decins experts aux examens medicaux 
permettant d'apprecier le taux d'incapa­
cite de l'invalide ou de l'a,tcidente, en · 
vue, le cas echeant, soit d'une suspension 
ou de la supptression de la pension d'in­
validi te de ce dernier ou de son recIasse­
ment dans une autre categorie, contor­
mement aux dispositions de la legislation 
belge, soit d'une revision de la rente 
d'accident du travail. 
Les resuItats de ces examens sont commu­
niques au debiteur interesse auquel ił 
appartient de prendre ou de provoquer 
la decision, 
Toutefois, l'Institut Central d'Assurances 
Sociales ci Varsovie pourra suspendre pro­
visoirement le service de la pension d'in­
validite, en se fondant sur le resultat des 
controles et en attendant d ·etre informe 
de la dec ision prise par l' organisme 
belge, 

3) Les frais resultant des examens medicaux, 
des mises en observ ation, des deplace­
ments des medecins, des enquetes ren­
dues necessaires pour l'exercice du con­
trale, ainsi que les frais de deplacernent 
engages par les bEmeficiaires de penslons 
ou de rentes pour se rendre aux visites 
de contJ;Ole medical seront regle s par nn­
sUtut Central d'Assurances Sociales 
(Z, U, S,) a Varsovie sur la base de son 
tarif, Les accords prevus au 1) determine­
ront · les conditions dans lesquelles ces 
frais seront rembourses sur presentation 
par l'Institut d'une nole detaillee des 
depenses exposees, contenant notamment 
le nom des invalides exammes, leur 
numero d'immatriculation aux assurances 
sociales, la date des exameńs medicaux, 
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zorności . Społecznej w Brukseli, 
przekaże go zainteresowanemu 
kowi. 

które 
dłużni-

B.) Renciści polskich instytucyj zamiesz­
kali w Belgii. 

a) Skutki podjęcia !Zatrudnienia przez 
uprawnionY'ch do rent inwalidzkich nie wy­
nikających z wypadlcu w zatrudnieniu. 

1) VV razie podjęcia zatrudnienia przez oso· 
bę, pobierającą rentę inwalidzką, wypłata 
świadczelI zostanie zawieszona stosownie 
do lZarządzeil Ministerstwa Pracy i Prze­
zomości Społecznej w B ru...l(seli, które nie-I 
zwłocznie zawiadomi o tym Zakład Ubez­
pieczeń Społecznych w Warszawie. . 

2) Osoby uprawnione do renty inwalidzkiej, 
które w dniu 1 marca 1947 r. wykonywa~ 
ją zatrudnienie, nie otrzymają za okres , 
poprzedzający ten dzień zaległych rent, 
których wyplata była przerwana lub 
uniemożliwiona wskutek wypadków wó­
jennych. 

b) Kontrola administracyjna i lekarska. 

l) V! stosunku do osób, pobierających 
świćldczen~a ,' wypłacane przez Zakład 
UbeDpiecz2ń Społemnych w Warszawie 
z tytułu ube?:pieczenia n.::!. wypadek inwa­
lic1ztwa. i ubezpieczenia od wypadk6w 
"'{ zatTudnieniu, Ministerstwo Pracy i Prze­
zorności Spo~ecznej w Brukseli wykony- I 
wać bęc1z,ie kontrolę tych osób na warun­
kach, ustalonych w porozumieniu z Za­
kla clern i bez uszczerbku dla badalI, które 
ten ostatni może przeprowadzać w ramach 
uprawnień , przyznanych mu przez usta· 
wodawstwo polskie. 

2) Vvyniki tej kontroli będą przekazywane 
Zakładowi Ubezpieczeń Społecznych 
w Warrszawie przez Ministerstwo Pracy 
i Przezorności Społecznej w Brukseli. 

3) Koszty pokrywane będą na podstawie cen­
ników ustalonych prze,z okręgowe instytu· 
cje zabezpieczenia społecznego. Porozu­
mienia, przewidziane . w pkt 1), określą 
warunki, na jakich koszty te będą pokry­
wane po przedstawieniu Zakładowi Ubez­
pieczeń Społecznych przez Ministerstwo 
Pracy i Przezorności Społecznej w Bruk­
seli szczegółowego rachunku wydatkóvv, 
zawierającego nazwiska zbadanych ren­
cistów oraz daty przeprowadzonych b~t­
dań, ekspert)'iz i obserwacyj. 

. R o z d z i a ł IV. i 
Przepisy różne. II 

1) Zapomogi pośmiertne, należne ..zamieszka­
łym w Polsce uprawnionym członkom 1"0-

expertises et observations effectues. Cetle 
note sera adressee au Ministere du Travail 
et de la Prevoyance Sociale ił Bruxelles 
qui la transmettra au debiteur interesse . 

B. - Pensionnes des organismes polonais 
l esidant en Belgique. 

a) Effets de la reprise du travail par le3 
titulaires de pensions d'invalidite au­
tres que celles resultant d'accident du 
travail. 

1) En cas de rep-rise du travail par le bene­
ficiaire invalide, le paiement des presta­
hons sera suspendu ił l'intervention du 
Mi.ni.stere du Travail et de la Prevoyance 
Sociale a Bruxelles qui en informera im­
mediatea'Uent l'Institut Central d'Assuran­
ces Sociales (Z. U. S.) a Varsovie. 

2) Les titulaires de pensions d'invalictite qui, 
a. la date du l -er ma'rs 1947, effectuent un 
travail ne i-ecevront pas lesarrerages 
correspondant a. la periode anterieure 
a cette dat e et dont le service a ete in~ 
terrompu C'U empeche en raison des cir­
constances de guerre. 

h) Controle administratif et medical. 

1) Le Ministere du Travail et de la Pre­
voyance Social e a Bruxelles, en ce qui 
concerne les beneficiaires de prestation s 

• servies par l'Institut Central d'Assuran­
ces Sociales (Z. U. S.) a Varsovie au Wre 
de l' assurance invalidite et de l'assurance . 
des accidents du travail, effeduera le 
contre le desdits beneficiaires dans les 
conditions fixees en accord avec l'Insti­
tut et sans prejudice des verifications 
auxquelles celui-ci peut faire pwceder 
dans 1e cadre des droits que lui reconnait 
la legislation polonaise. 

2) Les n§sultats de ce contrale seront trans­
mis a l'Institut Central d'Assurances So­
clales (Z. U. S.) a Varsovie par le Mi­
nistere du Travail et de la Pn§voyance 
Sociale a Bruxelles. 

3) Les frais seront H~gh§s sur la base deS 
tarifs etablis par les organismes H~gionaux 
de securite sociale. Les accords prevus 
E1.U l} determineront les c'Onditions dans 
lesquelles 'ces frais seront rembours t~ C; 
sur presentatio':l eU Ministere du Travail 
et de la PrevoYEl.llCe Sociale a. Bruxdles 
d'unIJ note detaillee des depenses expo­
sćes, et comportant notamment le nom 
des . invalides eXG~nines , la date des exa­
mens medicaux, expertises et observa­
bons effectues. 

C 11 a p i t r e IV. 

Dl:: - "itions diverses. 

1) Le capital , .. ,6::es dll c.ux ayants dIOi!: 
residant en Pologne sera tranSfere conf . ' 
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dziny ubezpieczonych, będą przekazywa­
ne stosownie do postanowień rozdziału II 
niniejszego układu. 

2) Do dokumentów, przesyłanych Ministerstwu 
Pracy i Przezorności Społecznej w Bruk­
seli przez Zakład Ubezpieczeń Społecz­
nych w Warszawie, dołączane będzie tł1J­
maczenie ich na język francuski. 

3) vVładze i instytucje ubezpieczń społecz­
nych obu krajów udzielać będą sobie 
wzajemnie pomocy w takim samym za­
kresie, jak gdyby chodzHo o stosovlanie . 
własnych systemów ubezpieczell społecz­
nych. Wymiana korespondencji pomiędzy 
instytucjami ube:zpieczeil społecznych obu 
krajów, która wywiąże się przy stosowa­
niu niniejszego układu, odbywać się bę­
dzie za pośrednictwem Ministerstwa Pra­
cy i Przezorności Społecznej w Brukse­
li i Zakładu Ubezpieczeń Społecznych 
w Warszawie. 

R o z d z i a ł V. 

Przepisy specjalne. 

Postanowienia rozdziałów I i 11 niniej­
szeg>o układu stosują się również do wypłaty 
świadczerl, .należnych e; tytułu specjalnego 
ustawodawstwa o ubezpieczeniu na wypadek 
starości , inwalidztwa i przedwczesnej śmierci 
1"0botników, zatrudnionych w górnictwie, przy 
czym wykonanie tych postanowień będzie po 
stronie belgijskiej scentralizowane wułącznie 
w Narodowym Funduszu Emerytalnym Gór­
ników w Brukseli (Foads National de Retraite 
~les Ouvriers Mineurs a Bruxelles). 

Układ dodatkowy, który będzie zawarty 
pomiędzy tą Instytucją a Zakładem Ubezpie· 
czeń Społecznych w WarslZawie, unormuje 
w duchu niniejszego układu sposób przepro­
wadzania kontroli adminisbracyjnej i lekar­
skiej osób, uprawnbnych do świadczeń z ty­
tulu specjalnych systemów ubezpieczeń ro­
botników, zatrudnionych w górnictwie. 

Niniejszy układ wchodzi w życie z dniem 
1 kwietnia 1947 r. Zawarty jest na okres jed­
nego roku i będzie odnawiany z roku na rok 
przez milczące przedłużenie, jeżeli nie zosta­
nie wypowiedziany na trzy miesiące przed 
upływem terminu. 

Na potwierdzenie powyższego, niżej pod­
pisani, należycie upełnomocnieni, sporządzili 
niniejszy układ. 

Sporządzono w dwóch egzemplarzach 
w Brukseli dnia 24 marca tysiąc dziewięćset 
czterdziestego siódmego roku. 

(-) ModliIlski 
(-) Hern1ent 
(-J Wa/illon 

mement aux modalites prevues au cha­
pitre II ci-dessus. 

2) Les document~ transmis au Ministere du 
Travail et de la Prevoyance S0ciale 
a Bruxelles par l'Institut Central d'Assu­
rances Sociales a Varsovie, et notamment 
les rapports medicaux, accompagnes de 
leur traducti-on\ en lanque francaise. 

3) Les autorites et les organismes cl'assuran­
ces sociales des deux pays se preteront 
mutuellement leurs bons offices dans la 
meme mesure que s'il s'agissait de l'appli­
cation de leurs propres n~gimes d'assu­
["ance s sociales. . 
Ils arre teront de oommun accord, par 

voie d'arrangements adminitratifs, les moda­
lite s d'application du present arrangement. 

Les echanges de correspo'l"1dance entre 
organismes d'assurance des deux pays aux­
quels donnera lieu l'application du present 
arrangement se feront par l'intermediaire d'l 
Ministere du Travail et de la Prevoyan'ce 
8oc;iale a Bruxelles et de l'Institut Central 
d'Assurances Sociales (Z. U. S.) a Varsovle. 

C h a p i t r e V. 

Dispositions spedales. 

Les dispositions des chapitres I et II du 
present accord s'ap:pliquent egalement aux 
paiements des prestations dues au litre de la 
legislation . speciale sur l'assurance vieillesse­
invaliditeet deces premature des ouvriers 
mineurs, l'organisme centralisateur belge etant 
03xclusivement le Fonds National de Relraiie 
des Ouvriers Mineurs a Bruxelles. 

/ 

Un arrangement complementaire Et interft 

venir entre cet organisme et l'Institu t Centrai 
rl'Assurances Sociales a Varsovie reglera, 
dans l'esprit du pn§sent accord, les modalites 
de c'Ontrole administratif et medical des bene­
ficiaires des regimes speciaux applicables aux 
ouvriers mineurs. 

Le present accord entrera en vigueur le 
I-er avril 194;7. II est conclu pour une duree 
dune annee et sera renouvele par tacite re­
conductlon d 'annee en annee, sanf dEmoncia­
tion qui devra etre notifiee trois mois avant 
l' expiration du terme. 

En foi de quoi, les soussignes, dument 
auiorises ci cet effet, ont dresse le present 
c.lccord. · 

Fait en double a Bruxelles, le 24 Mars 
1947, mil neuf cent quarante sept. 

(-) Modliński 
(-) Hermenł 
(-) Watillon 



Dziennik Ustaw Nr 7 - 178 Poo:. 49, 50 i 51' 
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Po zaznajomieniu się z powyższym Układem, uznany on został za słuszny zaróv.rno 

w całości jak i każde z postanowień w nim zawartych, oświadcza się, 'że jest on przyjęty, 

:ratyfikowany i potwierdzony oraz że będzie niezmiennie zachowywany. 

Na dowód czego wydany został Akt niniejszy, opatrzony pieClzęcią Rzeczypospolitej. 

~v Warszawie, dnia 24 września 1947 r. 

(-) Bolesław Bierut 

Prezes Rady Ministrów 
(-) Józef Cyrankiewicł 

Podsekretarz Stanu 
w Ministerstwie Spraw Zagranicznych 

{-l Stanisław Leszczyckl 

50 

OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 16 ~rudnia 1947 r. 

w sprawie wymiany not zatwierdzających Uk ład o współpracy instytucyj ubezpieczeń sno .. 

lecznych między Polską a Belgią; podpisany w Brukseli dnia 24 marca 1941 r. 

P.odaje się niniejszym do wiadomości, że 
dnia 11 listopada 1947 r. nastąpiła wymiana 
Ilot zatwierdzających Układ o współpracy in­
Elytucyj ubezpieczeń społecznych między Pol-

ską a Bel~ią, podpisany w Brukseli dnia 24 
marca 1947 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: 
Zygmunt Modz~lewskl 

51 

ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW 

z dnia 27 stycznia 1948 r. 

o uchyleniu mocy obowiązującej rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 11 lutego 1939 r. 
o uznaniu stowarzys:zenia "OrganizacJa Przysposobienia Wojskowego Kobieł" za stowarzysze .. 

nie wyższej użyteczności. 

Na podstawie art. 46, 41 i 51 prawa o sto- I § 3. Rozporządzenie mmeJsze 
warzY1szeniach (Dz. U. R. P. IZ 1932 r. Nr 94, w życie z dniem ogłoszenia. 

wchodzi 

poz. 808) zarządza się, 00 następuje: 

§ l. Uchyla się moc obowiązującą rozpo­
rządzenia Rady Ministrów z dnia 11 lutego 
:1939 r. o uznaniu stowarzyszenia "Organizacja 
Przysposobienia Wojskowe~ Kobiet" rza sto­
warzyszenie wyższej użyteczności (Dz. U. R. 
,p. Nr 13, poz. 11). . 

§ 2. Wy}{;onanie niniejszego rożporządze­
nia porucza się Minisllrom Administracji Pu­
blicrznej i Ziem Odzyskanych w porozumieniu 
~ Ministrami Obrony' Narodowej i Oświaty. 

Prezes Rady Ministrów: 
(-) Józef Cyrankiewicz 

Minister Administracji Publicznej: 
w z. WladyslawWolskI 

Minister Ziem Odzyskanych: 
Władysław Gomulka 

Minirster Obrony Narodowej: 
w z. Marian SpychalskI 

MiIl1ister Oświaty: 
w z. Wilhelm Garncarczyk 




